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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Lees hele manualen grundigt igennem for samiing og/eller brug af dette produkt. Fplg manualen ngje, og opbevar den tif senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféitig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen. Befoigen Sie die Anleitung
genau und bewahren Sie diese fiir den spéteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p8 den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eiler anvénda produkten. F6lj bruksanvisningen noggrant och spara den for framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kdyttéohjeet kokonaan ennen tdmén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttéa. Noudata kdyttdohjeita tarkasti ja sdilytd ne myéhempéé tarvetta varten.

WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu naleZy dokfadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna sie z instrukcjg obstugi i zachowac jq do uZytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pfed sestavenim nebo pouZitim vyrobku si pedlivé pfettéte cely ndvod. Dodrzujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby by! k dispozici v
pripadé potreby.

FONTOS INFORMACIO .

A termék bsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése eibtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatét. Orizze meg az utmutatét, és gondosan tartsa
be a benne foglaitakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuidig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouzivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely navod. Navod désledne dodrziavajte a ponechajte si ho pre
pouZzitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement fe manuel et conservez-le
pour toute consultation uitérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda Se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZljivo procitajte upute za uporabu prije sastavijanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente /'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente /e istruzioni di
questo manuale e conservario per una successiva consuftazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencidn todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia as instrucciones de! manual y conservarfo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije skiapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, pazijivo procitajte cijeli prirucnik. Pazijivo se pridrzavajte uputstava u prirucniku i satuvajte ga za buducu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto poc¢nete da skiapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu

BA)KJINBA IHOOPMALIS,

YBaxHO npo4YunTaKiTe BeCb Noci6HUK, NepL HixX 36upatu 1a/4u BUKOPUCTOBYBATU Liek NPoAYKT. BUKOHakTe BCi IHCTPYKUIl LbOoro nocibHuka ta 36epexitsb Horo
/17151 OAA/bLUIOTO BUKOPUCTaHHSI.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe sa montati si/sau sa utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-/
pentru consuitare uiterioard.

BAXXHA UH®OPMALINA!

Moisi, npo4eTeTe UsI0TO PLKOBOACTBO BHUMATE/IHO, NMPEAM Aa 3aro4YHeTe Aa criobsiBate u/mam n3nonssare T03u npoayKT. CneaBaiite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M 0 NaseTe 3a 6bjelumn CripaBKku.

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ!

A1aBdoTe NPOTEKTIKG OAOKANPO To €yXeipidio npiv and Tn ouvapuoAdynan n/kar Tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE MPOTEKTIKA TiG 0dNYIEG TOU EyXEIpIdiou
Kai KpatnoTe TiG yid HEAAOVTIKI) avagopd.

INFORMACGES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugées de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BAXXHASI UH®OPMALUS!

BHUMaTesIbHO M MOIHOCTbIO MPOYUTaliTe 3TO PyKOBOACTBO, MPEXAE YeM MPpUCTynaTb K C60PKe Mu UCMOIb30BaHUI0 3Toro usaenus. Cneayrite Bcem
MHCTPYKLMSIM 3TOro PyKOBOACTBA U COXpaHUTE ero Ha byayluee A/si CripaBKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drtiniin montajini yapmaya baslamadan ve/veya iriinii kullanmadan énce iiitfen kilavuzun tamamin; dikkatlice okuyun. Kiavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra bagvurmak (zere saklayin.
BEER!
HFER A0 2 BT L T i3 R G T, (RE T 2%,

2/10




GB:

DK:

DE:

NO:

SE:

FI:

PL:

Cz:

HU:

NL:

SK:

FR:

SI:

HR:

IT:

ES:

BA:

RS:

UA:

RO:

BG:

GR:

PT:

RU:

TR:

CN:

WARNING TO AVOID SCRATCHES!

In order to avoid scratching this furniture should be assembied on a soft layer - could be a rug.

ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!

For at forhindre ridser skal dette mgbel samles p§ et blgdt underiag, f.eks. et taeppe.

HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN

Um Kratzer zu vermeiden, solite dieses Mobeistiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!

For & unng8 riper m8 mobelet monteres p8 et mykt underiag, for eksempe! et teppe.

VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!

F6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.

VARO NAARMUJA!

Varo naarmuja ja kokoa tdmé kaluste pehmeélid alustalia, esimerkiksi maton paéiia.

OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN

Aby unikngC rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na miekkim podtozu, np. dywanie.

VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!

Aby nedosio k poskrabani, sestavujte ndbytek na mékkém podkladu - napfr. na koberci.

KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!

A karcoldsok megel6zése érdekében a butort puha felileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszereini.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!

Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!

Aby sa predisio Skrabancom, tento nébytok by sa mal montovat na mékkom podklade, naprikiad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES

Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).

KAKO PREPRECITI PRASKE!

Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podiagi, npr. na preprogi

UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!

Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavijati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!

Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS

Para no rayar este mueblie, es aconsejable ensamblario sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!

Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podiozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!

Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podiozi - moze prostirka.
MOMEPEA)KEHHS LWOAO MOAPSIMNH.

LL{06 yHUKHYTU MOAPANUH, Ui MEG C/lig 36upatu Ha M'SKii MOBEPXHI, HanNpuKAaa, Ha KUanMi.

ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!

Pentru evitarea zgdrierii, aceasta piesa de mobilier trebuie sa fie montata pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIFBAHE HA JPACKOTUHN!

3a aa n3berHete HagpackBaHe, Tasun mebesn Tpsbsa Aa 6vae criiobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarnpuMmep KuamM.
IMPOEIAOINOIHZH IN'TA THN AMMO®YIrH rPATZOYNIQN!

ra TNV ano@uyr) yparoouviwv, To EMnAo 8a npéener va ouvapuoAoynBei o paAakn enipaveia, onwe yia napddeyua navw os €va XdAl.
AVISO PARA EVITAR RISCOS

Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NMPEAYNPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPATINH!

Bo n3bexaHne HaHeceHus LaparnuH, COopKy 3Tos mMebesn HeobX0AMMO BbIMOHSATE Ha MSIrKok MOBEPXHOCTH, HarpuMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!

Bu mobilyanin giziimesini engellemek igin montajin thal igibi yumusak bir yiizeyin (zerinde yapin.

V-2
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WARNING REGARDING TEMPERED GLASS!

Do not strike glass with hard or pointed items

Do not use the glass as a chopping surface

Do not sit or stand upon glass surface(s)

Do not place very hot - or very cold items in direct contact with the glass surfaces(s)

Only clean glass using a damp cloth with washing up liquid or soft soap, do not use any substances containing abrasives since they scratch the glass
If the glass is chipped or broken, stop using the product and consuit JYSK store

ADVARSEL VEDRORENDE HAERDET GLAS!

Anvend ikke h8rde elier spidse genstande p8 glasset

Anvend ikke glasset som skaereunderlag

Stil eller saet dig ikke p8 glasoverfladen/glasoverfladerne

Placer ikke meget varme - eller meget kolde genstande, s& de er i direkte kontakt med glasoverfladen/glasoverfladerne

Glasset m8 udelukkende rengares med en fugtig kiud med opvaskemidde! eller blod saebe, og der m§ ikke anvendes praeparater, der indeholder
slibemiddel, da det kan ridse glasset

Hvis glasset er skdret, eller hvis der er sldet et stykke af, bedes du holde op med at bruge produktet og kontakte en JYSK-butik

WARNHINWEIS FUR EINSCHEIBEN-SICHERHEITSGLAS!

Nicht mit harten oder spitzen Gegenstédnden auf das Glas schiagen.

Glas nicht als Schnittfidche benutzen.

Nicht auf Glasflache(n) sitzen oder stehen.

Keine sehr heiBen oder sehr kalten Gegensténde in direkten Kontakt mit der/den Glasfidche(n) bringen.

Glas nur mit einem feuchten Tuch mit Spilmittel oder milder Seife reinigen. Keine scheuernden Substanzen verwenden, da sie das Glas zerkratzen.
Wenn das Glas gesplittert oder zerbrochen ist, verwenden Sie das Produkt nicht mehr und kontaktieren Sie Ihre DBL-/JYSK-Filiale.

ADVARSEL OM HERDET GLASS

Unngé & utsette glasset for slag fra harde eller spisse gjenstander

Unng8 8 bruke glasset som skjaereunderiag

Unng8 8 sitte eller st8 p& glassplaten(e)

Unngd & sette svaert varme eller sveert kalde gjenstander rett p§ glassfiaten(e)

Rengjor glasset med en fuktig kiut med oppvaskmiddel eller mild s8pe. Bruk ikke vaskemidler som inneholder slipemidier. Slike midler kan lage riper i
glasset

Hvis det oppst8r sk8r eller sprekker i glasset, m& produktet ikke brukes, og du m& r8dfore deg med JYSK-butikken

VARNING GALLANDE HARDAT GLAS!

Undvik att stéta till glaset med h8rda eller vassa foremé&l

Anvénd inte glaset som skédrbrdda

Sitt eller st8 inte p8 glasytan/glasytorna

Placera inte mycket heta eller mycket kalla féremd/ direkt p8 eller jamte glasytan/glasytorna

Rengér endast glaset med en fuktig trasa med diskmedel eller mild tv8l. Anvénd inte medel med slipande effekt d& detta repar glaset

Om glaset har sprickor eller &r trasigt, siuta att anvdnda produkten och uppsék en JYSK-butik

KARKAISTUA LASIA KOSKEVA VAROITUS!

Alg ly6 lasipintaa kovilla tai terévilld esineilld

Alé kéyté lasipintaa leikkuualustana

Al& istu tai seiso lasipinnoilla

Ala aseta erittdin kuumia tai kylmia esineitd suoraan lasipinnalle

Kéyté lasin puhdistukseen ainoastaan kosteaa liinaa ja astianpesuainetta tai mietoa saippuaa. Alé kdytd mitdén hankaavaa ainetta, silld se naarmuttaa lasia
Jos lasi murtuu tai hajoaa, lopeta tuotteen kdyttd ja ota yhteys JYSKin myyméidén

OSTRZEZENIE DOTYCZACE SZKEA HARTOWANEGO!

Nie nalezy uderzaé w szkto twardymi lub ostrym przedmiotami

Nie uzywac powierzchni szklanej do krojenia

Nie nalezy stawaé ani siada¢ na powierzchni szkianej

Nie nalezy umieszczac bardzo gorgcych ani bardzo zimnych przedmiotéw bezposrednio na powierzchni szklanej

Do czyszczenia szkta uzywac wilgotnej $ciereczki oraz ptynu do mycia lub miekkiego mydta. Nie wolno stosowa¢ zadnych $rodkéw o wiasciwosciach
Sciernych, ktére mogtyby zarysowac szkto

Jesli szkto Jest pdgrys’nigtq Jub pekniete, nalezy zaprzestac uzytkowania produktu i skontaktowac sie ze skiepem JYSK

UPOZORNENI TYKAJICI SE TVRZENEHO SKLA!

Nebouchejte do skia tvrdymi nebo Spicatymi predméty

Nepouzivejte skio jako kuchyriské prkénko

Na skienéné povrchy nesedejte a nestoupejte

Nepokiadejte pfimo na skienéné povrchy velmi horké nebo veimi chladné predméty

K Cisténi skia pouZivejte pouze vihky hadfik s tekutym prostredkem na nadobi nebo mékkym mydiem. NepouZivejte Jatky obsahujici brusné materialy,
protoZe by mohlo dojit k poskrabani skia

Pokud skio praskne nebo se rozbije, pfestarite vyrobek pouZivat a obratte se na prodejnu JYSK

EDZETT UVEGGEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!

Kemény vagy hegyes targyak ne (itédjenek az iveghez

Ne vagjon az (iveg felileten

Ne aljén vagy alljon az lvegfelilet(ek)re

Ne helyezzen tulsdgosan forré vagy tulsagosan hideg dolgokat kézvetieniil az ivegfeliiletre

Az liveg tisztitdsahoz nedves, mosogatdszeres vagy szappanos kend6t hasznaljon; ne hasznaljon surold hatasu anyagokat, mert ezek megkarcolhatjak az
liveget

Ha az (iveg megrepedt vagy eltért, ne hasznélja tovabb; 1épjen kapcsolatba a JYSK druhdzzal

WAARSCHUWING OVER GEHARD GLAS!

Sla niet op het glas met een hard of scherp voorwerp

Gebruik het glas niet om op te snijden

Ga niet zitten of staan op het glazen opperviak

Breng geen zeer hete of zeer koude voorwerpen in aanraking met het glazen opperviak

Reinig het glas alleen met een vochtige doek met afwasmiddef of milde zeep,; gebruik geen producten die schuurmiddelen bevatten, omdat deze krassen op
het glas zuilen veroorzaken

Als het glas afschilfert of breekt, mag u het product niet langer gehruiken 2n moet u contact opnemen met de winkef van JYSK

VAROVANIE OHLADOM TVRDENEHO SKLA!

Neudierajte do skia tvrdymi ani zahrotenymi predmetmi

Nepouzivajte skio ako podiozku na sekanie

Nesadajte si ani sa nestavajte na skleny povrch

Priamo na skieny povrch neukiadajte velmi hortce alebo velmi chiadné predmety

Pri Cisteni skla pouzivajte len vihka handricku s tekutym Cistiacim prostriedkom na riad alebo méakkym mydiom. NepouZivajte latky obsahujiice brisiace
materidly, pretoZe by mohli poskriabat sklo

Ak sa skio odlomi alebo praskne, prestarite vyrobok pouZzivat a obrétte sa na predajriu JYSK

AVERTISSEMENT CONCERNANT LE VERRE TREMPE

Ne pas frapper le verre avec des objets durs ou contondants

Ne pas utiliser le verre comme surface pour couper

Ne pas s‘asseoir ou se mettre debout sur la surface en verre

Ne pas poser d'objets trés chauds ou tres froids sur la surface en verre

Pour le nettoyage du verre, utiliser exclusivement un morceau de tissu humide avec un liquide nettoyant ou du savon doux ; ne pas utiliser de substance
contenant des abrasifs, risquant de rayer le verre

Si le verre est ébréché ou cassé, arréter d'utiliser le produit et prendre contact avec le magasin JYSK

OPOZORILA V ZVEZI S KALJENIM STEKLOM

Po stekiu ne udarjajte s trdimi ali koni¢astimi predmeti

Stekla ne uporabljajte kot povrsino za sekijanje oz. rezanje

Ne sedite ali stojte na stekieni(-h) povrsini(-ah)

Zelo vrocih ali zelo hiadnih predmetov ne postavijate neposredno na steklene povrsine

Za cCiscenje stekienih povrsin uporabite zgolj viazno krpo, na katero ste nanesli pomivaino sredstvo ali blago milo; ne uporabljajte abrazivnih Cistiinih
sredstev, saj lahko opraskajo stekio

Ce je steklo okruseno ali po¢eno, prenehajte uporabljati izdelek in se obrnite na trgovino JYSK
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UPOZORENJE U VEZI S OJACANIM STAKLOM!

Ne udarajte po stakiu teskim i ostrim predmetima

Ne koristite stakio kao podiogu za sjeckanje

Nemojte sjediti ili stajati na staklenoj povrsini, odnosno povrsinama

Ne stavljajte veoma vruce ni veoma hiadne predmete u izravan dodir sa staklenom povrsinom, odnosno povrsinama

Za Ciscenje stakla koristite samo krpu naviaZenu tekuc¢inom za Ciscenje ili blagim sapunom - ne koristite tvari koje sadrZe abrazive, jer one grebanjem
ostecuju stakio

Ako je staklo okrhnuto ili slomijeno, prestanite koristiti proizvod i obratite se u JYSK trgovinu

AVVERTENZA RIGUARDANTE IL VETRO TEMPERATO!

Non colpire il vetro con oggetti duri o appuntiti

Non usare il vetro come superficie di taglio

Non sedere o stare in piedi sulia/e superfici/e di vetro

Non mettere oggetti molto caldi o molto freddi a diretto contatto con la/le superfici/e di vetro

Per pulire if vetro, utilizzare solo un panno umido con del detergente liquido per piatti o de/ sapone delicato, non utilizzare sostanze contenenti abrasivi
perché potrebbero graffiare il vetro

Se il vetro é scheggiato o rotto, smettere di utilizzare il prodotto e consuitare lo store JYSK.

ADVERTENCIA SOBRE VIDRIO TEMPLADO

No golpear el vidrio con objetos duros o puntiagudos

No usar el vidrio como superficie para cortar

No sentarse o ponerse de pie sobre la/s superficie/s de vidrio

No colocar objetos muy calientes ni muy frios en contacto directo con la/s superficie/s de vidrio

Limpiar el vidrio solo con un pafio humedo con detergente liquido o jabén suave, no usar ninguna sustancia abrasiva, ya que podria rayar el vidrio
Si el vidrio se resquebraja o se rompe, no seguir usando el producto y consuitar con el personal de /a tienda JYSK

UPOZORENJE VEZANO ZA TEMPEROVANO STAKLO!

Ne udarajte po stakiu tvrdim ili zasiljenim predmetima

Ne koristite stakio kao podiogu za sjeckanje namirnica

Nemojte stajati ili sjediti na staklenim povrsinama

Ne stavijajte veoma tople - ili veoma hiadne predmete direktno na staklene povrsine

Staklo Cistite isklju¢ivo mokrom krpom sa deterdZentom ili blagim sapunom, ne koristite materije koje sadrze abrazive, jer mogu ogrebati stakio
Ukoliko je stakio osteceno ili slomijeno, prekinite koristenje proizvoda i kontaktirajte JYSK prodajno mjesto

UPOZORENJE U VEZI SA OJACANIM STAKLOM!

Nemojte udarati stakio tvrdim ili Spicastim predmetima

Nemojte koristiti stakio kao povrSinu za seckanje

Nemojte sedeti niti stajati na stakienoj povrsini (povrsinama)

Nemojte stavijati veoma tople niti veoma hladne predmete direktno na staklenu povrsinu (povrsine)

Stakjo Cistite samo krpom naviazenom tecnoscu za Ciscenje ili blagim sapunom - nemojte Koristiti sredstva koja sadrze abrazive, jer ona ostavijaju
ogrebotine po stakiu

Ako je staklo okrnjeno ili slomijeno, prestanite sa upotrebom ovog proizvoda i konsultujte JYSK prodavnicu

3ACTEPE)XEHHS LLOA4O BUKOPUCTAHHSA TFAPTOBAHOIO CKJ1A

He pekoMeHAYy€eTbCS yAapSITU 110 CKJly TBEPAMMU abo 3aroCTpeHUMU npeamMeTamm

He pekoMeHAy€eTbCS1 BUKOPUCTOBYBATYU CKJISIHI MOBEPXHI [/151 LWUMHKYBaHHS

He po3BonseTbcs cigat abo BCTaBaTH Ha CKJISIHI MOBEPXHI

He knaaite Ayxe rapsaJi 1a 4y>xe X0no04Hi npeameTy 6e3nocepenHb0 Ha CKJISIHI MoBEPXHI

Ans 4nLeHHs ckaa KopUCTyHTeCsl BOJIOrOK raHyipKoro, 3MOYeHO0 3aco60M AJisi MUTTS abo piaKMM MUIOM. He BUKOPUCTOBYIiTe 3acobu, LYo MICTATb abpasuBHi
MaTepianu, OCKiZIbKi BOHU MOXYTb MOLIKOAUTU MOBEPXHIO CKa

SKuwo ckno po3bute abo MICTUTL CKOJIN, PEKOMEHAYETLCS MPUMMHUTI BUKOPUCTAHHS BMPOBY Ta MPOKOHCY/IbTyBaTncs B MarasmHi JYSK
ATENTIONARE PRIVIND STICLA SECURIZATA!

Nu foviti sticla cu obiecte dure sau ascutite

Nu utilizati sticia drept tocator

Nu véa asezati si nu stati pe suprafetele din sticid

Nu asezati obiecte foarte calde sau foarte reci in contact direct cu suprafata de sticla

Curéatati sticla numai cu ajutorul unei lavete umede cu detergent lichid sau sapun delicat; nu utilizati produse care contin substante abrazive, deoarece
acestea zgérie sticla

Dacé sticla se ciobeste sau se sparge, incetati utilizarea produsului si consultati un magazin JYSK

NPEAYINPEXXAEHUE OTHOCHO TEMIMTEPUPAHO CTbKJ/10!

He yapsisiTe CTbKIOTO € TBbPAMU UMW OCTPU MPeaMETH

He n3non3Basite CTLK/IOTO KaTo AbCKa 3a psizaHe

He csipavite n He cTo#Te Ha NMOBbPXHOCTTA/MOBBPXHOCTUTE Ha CTbK/10TO

He nocraBsiiiTe MHOro ropeLyun uim MHOro CTyAE€HU eNeMEHTU B NPSIK KOHTAKT C MOBbLPXHOCTTA/MOBbPXHOCTUTE Ha CTHK/IOTO

lMo4ncTBakite CTLKIOTO CaMo C BAaXHa Kbpra C MoYyucTBallya TeYHOCT UM MEK CarlyH, He M3Mo/3BaiTe BelecTBa ¢ abpasnBHM YacTULM, Thil KaTo Te
HagpackBart CTbK/10TO

AKO CTBK/IOTO € HaryKaHO W/n CYyrneHo, npeycTaHoBETe M3M0/13BaHETO Ha MPOAYKTa M ce KOHCYATUpakTe ¢ maras3uH Ha JYSK

MPOEIAOIMNOIHEH ANA®OPIKA ME TO r'YAAI AZ®PAAEIAZ

Mnv xTundte To yuaAi ue okANpPd 1 aixunpd avrikeiueva

Mnv XpnoiomnoieiTe TO YUAAl WG EMNIPAVEIA KOMNG

Mnv kGBe0TE 1 OTEKEDTE €NAvw OTn yudAivn emipaveia

Mnv TornoBeTeiTe MOAU {e0Td — 1} MOAU KpUA aVTIKEIUEVA O GUECT ENAQPI) KE TN YUdAivn enipaveia

KaBapilete 10 yuaAi pévo pe éva uypd navi pe uypd KabapioTiko i JaAako oanouvi, LNV XprnoidoroiEiTE OUTIEG MOU MEPIEXOUV d1IaBPWTIKAG ENedr) QUTEG Of
ouaieg NPokaiouv ypatdouviég aTo yuaAi

AV TO yUaAi givar payiouevo r ornacuevo, NV XpnoiUonoigiTe To Npoidv Kar OUHPBOUAEUTEITE To kaTtdoTnua 1nG JYSK

AVISO PARA O VIDRO DE SEGURANCA TEMPERADO!

N&o bater no vidro com objetos duros ou pontiagudos.

N&o usar o vidro como superficie de corte.

Né&o sentar nem estar ficar de pé em cima da(s) superficie(s) de vidro.

Limpar o vidro com um pano himido apenas com detergente ou sabdo neutro. Ndo usar substancias abrasivas por riscarem o vidro.

No caso de o vidro partir ou quebrar, parar de usar o produto e entrar em contato com a sua loja JYSK.

NPEAYINPEXXAEHUE OTHOCUTEJIbHO 3AKAJIEHHOIO CTEKJ/IA!

He pekomeHayeTcs yAapsiTb M0 CTeK/y TBEPAbIMU M/ OCTPOKOHEYHbLIMU MPEAMETaMMU

He pekomeHAyeTCcsl UCMO/Ib30BaTh CTEK/IO B KAYECTBE MMOBEPXHOCTH AJIs LUMHKOBKMU

He paspeluaeTcsi caanTbCsl MM BCTaBaTb HA CTEK/ISIHHbIE MOBEPXHOCTH

He pexomeHAyeTCsi KNacTb Ha CTEKJISIHHYIO MOBEPXHOCTb OYEHb rOPSIYME UM OYEHb XOJI0AHbIE MPEAMETbI

[Npu o4ncTKe CTeKa UCrOo/Ib3YiTe TONIbKO BAAXKHYIO TPSAIMKY, CMOYEHHYH MOILMM CPEACTBOM M/ XXUAKUM MblIOM. He ncnonb3yiite cpeacTsa, cogepx aiyme
abpasnBHble MaTepualibl, MOCKObLKY OHU MOrYT rOBPEAUTbL CTEKITO

Ecnn cTeko pa3buTo uam COAEPIKNUT CKOJbl, PEKOMEHAYETCS MPEeKPaTUTb UCIOIb30BaHNe U3AENNS U MPOKOHCY/IbTUPOBAaTLCS C MarasuHoM JYSK
TEMPERLI CAM ILE ILGILI UYARI!

Cami sert veya sivri ugiu nesnelerie gizmeyin

Cami kesme tahtasi olarak kullanmayin

Cam yiizeylerin iizerine oturmayin veya basmayin

Cam yiizeylerin gok sicak veya ok soguk nesnelere dogrudan temas etmesini engelleyin

Cam yiizeyi yalnizca sivi veya yumusak sabunla yikayip nemli bir bez kullanarak temizieyin. Camun gizilmesine neden olacagindan asindirici maddeler igeren
maizeme kuflanmayin

Cam gatlar veya kirthrsa, (riini kuflanmayn ve JYSK magazasina danisin

FXANTBEE1H !
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
DK13590400




